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BO3MOXHOCTU KYJNbTYPHOIO PA3BUTUA IMMHOCTU UHOUBUOA
B COBPEMEHHOM MNONMUKYNIbTYPHOM MUPE
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CO-N3YYAEMbIE PABHOTMPABHbIW NAPTHEP B IUANOTE/MOMUIOTE CREATIVE
A3bIKU KYNbLTYP U LIMBUNU3ALINIA BILINGUAL USER
POOHOW N HEPOOHbIE l ABOVE C2

A3bIKA 3PDOEKTUBHbIN KOMMYHUKAHT,
NMAPTHEP MO COTPYAHUYECTBY B MNOJIMKYIIbTYPHbIX

MPOPECCNOHAIIBbHBIX COEPAX

C1-C2
PROFICIENT
BILINGUAL USER

L1+

L2 + B2 -C1
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AN EQUAL PARTNER IN A DIALOGUE /POLILOGUE

OF CULTURES & CIVILIZATIONS

o 3 A CREATIVE BILINGUAL USER
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AN EFFICIENT MULTICALTURAL PARTNER IN

AREAS OF PROFESSIONAL INTERESTS

AN INDEPENDETN/PROFICIENT
BILINGUAL USER
B2 -C2
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OBSERVER
(ELEMENTARY LEVEL 1)

FL PHRASE USER
(BELOW A1 OR A1)

MULTICULTURAL PROFICIENT BILINGUAL USER
MEDIATOR C1-C2
] \ i 1 !
MULTICULTURAL 7 A PROFICIENT BILINGUAL USER
GUIDE B2-C1
L I \
MULTICULTURAL EXPLORER AN INDEPENDENT USER
e B1-82
I \ i i
MULTICULTURAL OBSERVER BASIC USER
g A1-A2
/ \ / \
AN INTERCULTURAL SIMPLE

OBSERVER

(ELEMENTARY LEVEL 1)

AN INTERCULTURAL A

NATIVE LANGUAGE
USER
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